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Чайковский..— известнейшийиз русских

композиторов, его музыка звучит во всем

мире. Мы привыкли к этой аксиоме, и по-

тому исполнение малоизвестных сочине-

ний Чайковского всякий раз воспринима-

ется как открытие незаслуженнозабытого.

К числу редко исполняемых оркестровых

произведений композитора принадлежит

и "Торжественная увертюра на датский

гимн", прозвучавшая в октябре минувшего

года в королевском дворце Кристиансборг
в Копенгагене. Под музыку Чайковского

в присутствиикоролевы Маргрете II состо-
ялось открытие выставки, посвященной

150-летию со дня рождения датской прин-

цессы Дагмар, по сей день любимой дат-

чанамии почитаемойв России под именем

императрицыМарии Федоровны.
Юная принцесса приехала в Россию

в 1866 году невестой великого князя Алек-

сандра Александровича — будущего царя

Александра III. Мария Федоровна стала

ему любящей и верной женой, матерью

шестерых детей. Современники отмечали

ум, дипломатическиеталанты и необычай-

ную одаренность императрицы. Под ее

патронажем в России возникли и активно
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действовалимногиеблаготворительныеор-

ганизации. В 1919 году Мария Федоровна

покинула Россию и провела остатокжизни

в родной Дании. Бывшая русская императ-

рицаумерла в 1928 году и похороненав ка-

федральном соборе маленького городка

Роскилле — усыпальницедатскихкоролей.

В выставке, которая по замыслу устрои-

телей должна была отразить все стороны

политическойдеятельности и личной жиз-

ни столь неординарной личности, какой

была Мария Федоровна, а также многие

аспекты российско-датских отношений

XIX — начала XX веков, приняли участие

не только (и не столько) музеи Дании, но

и ведущие российские музеи и архивы

— Государственный исторический музей,

Русский музей, Российская национальная

библиотека, Государственный централь-

ный музей музыкальной культуры имени

М. И. Глинки, государственные музеи-за-

поведники "Пав-

ловск" и "Гат-

чина", Государ-

ственный архив

Российской Фе-

дерации, Цент-
ральный музей

Военно-Морско-

го Флота и др.

Среди трехсотдо-

ставленных в Ко-

пенгаген рарите-

тов множество

могли претендо-

вать на титул

"экспонат номер

1". Перечислим
лишь некоторые:

портрет Марии
Федоровны, на-

писанныйВ. Ма-

ковским по

случаю 65-летия

со дня рождения императрицы, ее платья

работы французскихмодных домов и рус-

ских мастериц (подтверждающие, надо

сказать, что художник не льстил своей мо-

дели — Мария Федоровна и в старости

сохранила стройность и невероятную

талию), трон Александра III, стоявший

в Андреевскомзале Большого Кремлевско-

го дворца, модели императорских яхт

"Штандарт" и "Полярная звезда", юве-

лирные изделия из золота, серебраи драго-

ценных камней — потрясающие творения

Фаберже и многое другое.

В одном из красивейших залов Кристи-

ансборга — библиотеке — экспонирова-

лись рукописи, фотографиии архивныедо-
кументы, придавшие выставке научнуюве-

сомость. Среди них письма и дневники

Марии Федоровны, письма к ней детей

и внуков. Бывшая датская принцесса на-

столько свободно овладела языком своей

новой родины, что не только говорила, пи-

салаи читалапо-русски, но даже — датчане

не могли в это поверить — писаластихи на

русском языке.

Уникальные экспонатыпредоставилМу-

зей музыкальной культуры: две музыкаль-

ные рукописи П. И. Чайковского — пар-

титуру Торжественной увертюры на дат-

ский гимн и оркестровку сочиненияА. Дю-

бюка "Мария-Дагмара— полька". Оба со-

чинения были написаны в Москве в 1866

году к предстоящим торжествампо случаю

бракосочетания Дагмар и Александра.

В Увертюре композитор соединилмелодии

двух национальных гимнов — русского

и датского; подобный прием он не раз ис-

пользовал в дальнейшем. "Увертюра на

датский гимн" исполнялась в Москве 29

января 1867 года в благотворительномкон-

церте под управлениемН. Г. Рубинштейна.

Много лет спустя, при подготовке авто-

рского переложения Увертюры для фор-

тепиано Чайковский сделал на рукописи

следующую надпись, адресованную П. И.

Юргенсону: "Петр Иванович! не желаешь

ли напечатать переложение для четырех

рук, сделанноемноюкогда-то из увертюры

на датский гимн. Я его нашел теперь слу-

чайно. Я очень люблю эту увертюру". Пар-
титура Увертюры была издана в 1892 году,

также издательствомЮргенсона. При под-

готовке к изданиюЮргенсон своей рукой

вписал на титульном листке полное назва-

ние сочинения на русском и французском
языках. Сведений о работе над вторым со-

чинениемв честь Марии Федоровны — ор-

кестровкой фортепианнойпольки Дюбюка
— не сохранилось; известнолишь, что Чай-

ковский познакомился с А. И. Дюбюком
в 1866 году и высоко отзывался о его игре

на фортепиано.
Рукописи Чайковского лишь в исключи-

тельных случаях экспонируются на зару-

бежных выставках, и всякий раз привлека-

ют вниманиекак специалистов,так и рядо-

вых посетителей.Пожелтевшие от времени

листы нотной бумаги, испещренные авто-

рскими указаниями и пометами, обладают

несомненной силой воздействия любого

подлинного документа, и, кроме того, как

мне кажется, на зрителя действует их соб-

ственная аура, заставляя пристально вгля-

дываться в зримое воплощение творческой

мысли.

Возвращаясь к выставке "Принцесса

Дагмара — императрицаМария Федоров-
на", нельзя не порадоваться ее невероятно-

му успеху. В замке Кристиансборг,думает-
ся, побывало пол-Дании, люди приезжали

из Германии, Швеции, Норвегии были

приглашены представителимузеев Москвы

и Санкт-Петербурга. В последнийдень ра-

боты выставки дворец буквально брали

штурмом (картина, знакомая и нашим му-

зейщикам). Честь и хвала устроителям

этого грандиозного мероприятия во главе

с директором Королевской серебряной па-
латы, хранителем коллекции серебра Ее

Величества, г-ном Оле Вилумсеном Кро-
том и многочисленнымспонсорамвыстав-

ки, осуществившим этот грандиозный

международный проект.
Наталья ТАРТАКОВСКАЯ,

зав. архивно-рукописнымотделом.


